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AHHOTAIIUSA

Hcnonb3oBanue TearpaibHBIX TEXHOJOTUWA HAa ypOKaX aHTJIMUCKOTO SI3bIKA MOMOTAET MPaBUIIBLHO
HCII0JIH30BaTh HHTOHAIIUN U TTPOCOIMH, YTO MTO3BOJISET O0JIee TPOTyKTUBHO TPUMEHSTH aHTJINHACKUI
SI3bIK HA TMpaKTHKe. TEeXHOJOrusi CIEHUYECKONM KOMMYHHMKAIMU TO3BOJSET MCHOJIb30BaTh HX
HapaOOTKH B KOHTEKCTE OOy4YeHHs MHOCTPAHHOMY sI3bIKY. B maHHOW cTaThe Takke pazOuparoTcs
HEKOTOPbIE METO/Ibl U IPUEMBI, KOTOPBIE IIOMOTYT YJIYUIIUTh KA4€CTBO BHIIICONMMCAHHBIX SI3BIKOBBIX
ACTMEKTOB B PA3JIMYHBIX PEYCBBIX CUTYAITUSAX.

KiroueBble cj10Ba: aHTIUICKUN S3BIK, (DOHETHKA, MPOCOTUYECKUE CPEICTBA, WHTOHAIIWS,
ClEHHYecKast KoMMyHuKarusi, ESL.

Abstract

The utilization of theatrical techniques in English classes aids in the correct use of intonation and
prosody, ultimately leading to more productive English communication in real-life scenarios.
Theatrical communication methods can be applied to foreign language teaching, and this article
delves into various techniques and methods that can enhance the quality of these language aspects in
diverse speech situations.
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WuToHAaMs W NpOCOAMs — BaKHbIE aCHEKThl JIOOOTO s3bIKa, KOTOpbIE HEOOXOAMMO
VYHUTHIBATh MPU OOYYCHHWH W WCIIONH30BAHHUM s3bIKa Ha mpakTuke. COTIaCHO OMpPENEICHHUIO U3
«HoBoro cnoBapss METOAMYECKUX TEPMHHOB M TMOHSTHI», WHTOHALUA — 3TO «...pMTMHKO-
MEJIOIUYECKasi CTOPOHA PEYM, YepeOBaHUE MOBBIIMICHUM M MOHMXKEHHH TOJ0ca, CIy>KalluX Uit
BBIPAYKEHHS CMBICIIOBBIX M AYMOIIMOHAJILHBIX pa3Inuuid BhICKa3bIBaHU» [1, c. 87], a mpocoanueckue
CpelICTBa OTHOCATCS «...K PUTMHUKO-MHTOHAIIMOHHBIM CBOMCTBaM pEYM, a UMEHHO K BBICOTE TOHA,
JUTUTEIILHOCTH M CHJIE 3BYUYaHHUsl, TEMITY PEYH, paCCTaHOBKE yaapeHui» [1, c. 229].

W ecnu 0CHOBBI MHTOHALIMM B MIPEMNOIaBAHUH aHTJIMUCKOTO S3bIKA 3aKJIaJIbIBAIOTCS B PaMKax
IIKOJIbHOM IPOrpaMMBbl (BOIIPOCHI, MPEAJIOKEHUS C OJHOPOIHBIMH YJICHAMH, CIIOKHBIE MPEI0KEHUS
U T.J1.), TO HAa IPOCOAMHU, KaK MpaBuio, cymectByomue YMK He ¢dokycupyrorcs. OqHako, ecnu
o0paTUTh BHUMAaHHE Ha aHAIM3 «PYCCKOTO» aKIEHTa Ha aHTJIMKACKOM caMHMH HocutTensmu [11],
3aKOHOMEPHO HAMpAIMBAETCA BBIBOJ O TOM, YTO MMEHHO IMPOCOJWYECKHUE CPEJICTBA HapaBHE C
HIOAHCAMU MOCTAaHOBKHM PEYEBOr0 ammapaTa OKa3bIBAIOTCS MPUYMHON BOCIPHUSATHS TOBOPSIIUX Ha
AHTJIMMCKOM SI3BIKE KaK «4Y>KHX», IIPU TOM, YTO CaMHU HOCHUTENIM M HE BCETJa MOTYT OIpPEACIIUTD
WCTUHHBIE PUUMHBI TAKOTO olyIieHus. Tak, HanpuMep, U OpUTaHIBI U aMEPUKAHIIbl yTBEPKAAIOT,
YTO PYCCKHUE TOBOPSIT MEIJIEHHO, XOTS HA JIEJI€ K€ OHU FOBOPSAT O POBHOM MOHOTOHHOM PUTME pEYH,
XapakTepHOM 11 HOBOMOCKOBCKOTO IMpou3HoueHus. i cpaBHEHUS, MPOCOAUS JTOMUHAHTHBIX
BAPUAHTOB AHTJIMMCKOTO HAMHOTO MEHEE pOBHAs M IOXOXka Ha ypalibckoe MpousHoiieHue. M3
BBIIIIECKA3aHHOTO CJIEyeT, YTO MPABHIIbHOE UCII0JIb30BAHUE HHTOHALIMU U MPOCOIUH B AHTJIMICKOM
SI3BIKE MOXET CYIIECTBEHHO TIOBBICUTh TNOHUMaHUE U 3(PPEKTUBHOCTH KOMMYHHUKAIIUU Ha
aHTTIUICKOM si3bIKe. boiiee Toro, 3TH AJIeMEHTHI MOTYT IOMOYb TOBOPSIIEMY BBIPa3UTh CBOU MBICIIU
U sMonuu Oonee TOYHO U IPPEKTUBHO, TaK KaK CEMaHTHYECKas CTOPOHA WMILTUIIMPOBAHHBIX
CMBICJIOBBIX HIOAHCOB JOCTATOYHO YYTKO OLIYIIAETCS HOCUTENSMH SA3bIKA.

Hcnonb30BaHNWe HHTOHAIIMY OY€HBb CUJIBHO BIMSIET HA TO, KaKyl0 MH()OPMALIMIO TOBOPSIIUN
BBIJIETISIET U BBIHOCUT KaK JIOMHMHAHTY B BbICKa3biBaHMU. B mpumepe «l ate banana» ocHoBHOIA
nHpopmanueld OyneT To, YTO MPOLECC MONYyYEHHUs €abl ObLT BBITIONHEH, KTO-TO moed. Ecim ke
MHTOHALIMOHHO BBIJENSIETCA CIIOBO «bananay, TO CyTh CKa3aHHOTO OyJeT HalpaBlieHa Ha TO, YTO
UMEHHO OBLIO ChEICHO.

Jlrobomy crnienmanucTy, 3aHUMaronieMycsi GOHETUKOU, TOHATHO, YTO MPOU3HOCHUMbIE 3BYKU
B3aMMOJICHCTBYIOT MEXIy cO00# U, HalpuUMep, «IPAaBUIbHO» MPOU3HECTH TJIACHYIO aHTJIUICKOTO
A3bIKa, €CIIM €W MPEIIEeCTBYEeT COIVIACHAs PYCCKOTO — MPAaKTHYECKH HepealbHO, HE TOJIBKO IO
MOHSATHBIM TPUYMHAM «3aKOCTEHEJIOCTH» PEYEBOro ammapaTra B3pOCJIOro YeJlOBEeKa, HO U H3-3a
CIIOKHOCTH TIEPECTPOMKM C OJHOM apTUKYJSIIIMOHHOM CHCTEMBI Ha Jpyryro. IlpumeHnenue
TeaTpalbHBIX TEXHOJIOTHMI MPOJOJDKAET dTYy JOTMKY M MPEIINoiaraeT BOCIPUATHE BCErO
YEJIOBEUECKOr0 Tejla KaK eIWHOTO HWHCTpyMeHTa. TakuM oOpa3oM, oTpaboTka (POHETHKH U
aApTUKYJISIIIUOHHBIE YIPAXKHEHUS TPAHCIUPYIOTCS B ICEBAOPEANbHBIE YCIOBUS, B KOTOPBIX MO3T
TOBOPSIILIETO YYUTCS TMPUMEHATh HOBYIO AapTUKYJSIIMOHHYIO M WHTOHALIMOHHYIO MOJENb B
«TpeanaraeMbix o0cTosTenbCcTBax». CucTeMaTH3aIus JaHHOTO MOAX0/1a — KOMIUIEKCa TeaTPalbHbIX
TEXHOJIOTUH — B KOHTEKCTE H3yYEHHS HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB OCYIIECTBISECTCS IMPU MOMOUIH
npUMeHeHHs paspabaTbiBaeMoii Ha 0Oasze (akymnbrera HauyanpHOro obpasoBanus PI'BOY BO
«MIIT'Y» u anpoOupoBaHHOW HAMH TEXHOJIOTHUHU CIIEHUYECKONH KOMMYHHUKAITHH.

CTrout OTMETUTh, YTO TeaTpalibHble TEXHOJIOTMM B TOM WJIM HMHOM BHUJE BBOJSTCSA Kak
OTeueCTBeHHBIMU [2; 5] Tak u 3apyOexxkHsiMu [7; 8] ydenpiMu. OpHAKo, Kak MpPaBWIO, OHH
OTPAaHUYUBAIOTCS BHEAPEHUEM B OOy4YEHUE OTACIBHBIX IMPHEMOB, HM30JUPOBAHHBIX OT OOIIEro
nporecca o0ydenus. C apyroil CTOPOHBI CTOST METOMABI [4], TTOJHOCTHIO 3aBsi3aHHBIE Ha (hopme
paboTBhI, MOJIpa3yMeBaroIIei POJIEBYIO UTPY U T.JI.

Pa3pabarbiBaeMasi HAMU TEXHOJIOTHS MOJPa3yMeBaeT aJalTUBHOCTh K Pa3IMYHbIM YPOBHSIM
oOydeHUsl ¥ MPUHITHE BO BHUMaHUE BO3pacTa ydaluxcs. B paMkax TaHHOTO MCCIETOBAaHUS HAMU
Obla BeIOpaHa rpynmna u3 6 ydammxcs Bo3pactoM oT 10 1o 12 et ¢ HavaJbHBIM YPOBHEM BIIaJICHUS
a3pika (A1-A2). B naHHOM citydae MBI HCIIOJIB3YEM IIEPEBO/, HE CTOJIBKO B KOHTEKCTE IPaMMaTUKO-
MEePEBOAHOTO METOJIa, a B KAadyeCTBE DJIEMEHTA OWJIMHTBAJILHOTO OOYYEHHS IS TOTO, YTOOBI
ydamumcst ObLITO Jierde YCBOUTh MaTepuai. [103ToMy MbI TOMOTaeM MM OIIPEIENIATh CEMAaHTHYECKHE
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CTPYKTYpbl Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE C OMOPOIl Ha aHAJOTHIO0 B PYCCKOM, B KayeCTBE MHCTPYMEHTa
MOJICP)KKH Ha HaudanbHOM 3Tamne oOyueHus. A.H. JDxypuHCKUE yTBep)Kaaer, 4yTo «o0y4yeHHe Ha
JBYX SI3bIKaX TIOJIOKUTENBHO BJMSET HA pa3BUTHE MaMSTH, MBIIUICHUS, BHUMaHUS, O00bEM
BoCTIpUATH» [3, ¢. 233]. BenencTBue 3TOro B KauecTBe MaTepHaiia ObUT BBIOpaH psii CTUXOTBOPEHUN
anrnuickoro nwcarens P.JI.  CTuBEHCOHa  COOTBETCTBYIOIIMX HMHTEpECAaM M YPOBHIO
MICUXOJIOTHYECKOTO pPa3BUTHUA ywalmuxcs. B kadecTBe WIUIIOCTpalliy NPHUHIMIIA paboOTHl OBLIO
BBIOpaHO cTuxoTBopeHue «Bed in Summery:

In winter | I get up at night

And dress by yellow candle-light. ||

In summer, | quite the other way, |

I have to go to bed | by day. ||

I have to go to bed | and see |

The birds still hopping on the tree, ||
Or hear the grown-up people's feet |
Still going past me in the street. ||

And does it not seem hard to you, |
When all the sky | is clear and blue, |
And I should like so much to play, |
To have to go to bed | by day? || [10]

[Ipu nepBOM MPOYTEHUH JAHHOTO CTUXOTBOPEHMSI MBI HCIIOJIb30BATIM PUTMHUUECKUI PUCYHOK
MO, KOTOPBIN BBIICITHIIN TIOJYEPKUBAHUSAMHU B TEKCTE, Te = — 3TO (ppa3zoBoe ynapenue [6, c. 5617;
[Tutep Poyu, OputaHCcKuii TUHTBUCT, onpeneiseT (pa3oBoe yaapeHre Kak yaapHbie cioru (stressed
syllables) [9, c. 107], koTopble, Kak MPaBHIIO, BCTPEUYAIOTCS B OTHOCUTENILHO PETYIISPHBIC HHTEPBAJIB,
HE3aBHCHMO OT TOTO, pa3/ielieHbl OHU Oe3yJapHbIMU CIOTaMH MU HET. _ — 3TO BTOPOCTEIIEHHOE
yaapeHue, cinaboe yqapeHue. KOTOpoe MOTHBHPOBAHO May30il, CTOSAIIMM Cpa3y IOCIE IJIaroyiom,
700 CEeMaHTUYECKUM IMPOTHBOIIOCTAaBICHHEM. Takke Mbl 0003HAUMIM KOPOTKHE May3bl OJHOM
BEPTUKAJIBHON 4epTOi — |, ATUHHBIC May3bl, KOTOPHIE MOKA3bIBAIOT KOHEI MPEUIOKEHHUS — ABYMS
BEPTUKAIBHBIMU uepTaMu — ||. Kak ObI10 cka3aHO BbIIIE, Ppa3oBast aKIEHTyaIUsl MOXKET Pa3HUTHCS
B 3aBUCHMOCTH OT MPOYTEHUS U CEMAaHTUYECKOTO (POKyCa YMTAIOIIEr0, OJHAKO B pa3dope TaHHOTrO
CTUXOTBOpPEHUS ObUTH BEIOpaHbI HanboJIee JOTUYHBIE U TUITHYHBIE PEYEBbIE BAPUAHTHI.

B pamkax BBOmHOro Tecta ObuIa NMPOBEJCHA NMPOBEPKA HABBIKOB YTEHHUA Yy O ydalluxcs
Bo3pacrta 10-12 net. [Ipu uTeHUH JaHHOTO CTUXOTBOPEHUS KAXKIBIM yJalluNiCs JOMYCTHI OIIMOKH,
BKJIIOYAsl JICKCMUECKUE, WHTOHAIIMOHHBIE M PUTMUYECKHE. B OCHOBHOM, ydariuecsi COBEpIIAIN
OIIMOKU B PUTMHKE, HE COOJII0Oasi €AMHOIO TeMIa M MPOU3HOCS CJIOBA C OLIMOKAaMU B yJIapeHHH.
Kpome Toro, mpu mpon3HeceHnn He3HAKOMBIX CJI0B, TakuX Kak «candlelight» u «quite», nonmyckanuchb
JIEKCUYECKUE OUTUOKH.

[Tocne mepBOro uYTeHHs] CTHMXOTBOPEHHE NEPEBOIUTCS HA PYCCKUU SI3BIK JJISl JIyYILIETO
MOHUMAaHUS COJEP)KaHUsA. 3aTeM Yy4allMecs YUTAIOT CTUXOTBOPEHME €Ille pa3 C Y4YeTOM BceX
3aMe4aHuil ¥ paboTarOT Ha/l MHTOHALIMEH, OMPAsCh Ha CMBICIOBYIO Harpy3ky. ClleyIOIM 3TaroM
uaetT o0ydyeHue ToMy, KaK MMyHKTYyallus BIUSET Ha HHTOHALIMIO. YUalllecs YUTal0T CTUXOTBOPEHHE
XOpOM, cOOJI0as PUTM YETBEPOCTHILIUS M JieNas May3bl IpU 3HAKaxX MPEeNUHAHMs, IPU 3TOM OHHU
WUTIOCTPUPYIOT U3MEHEHNE NHTOHALIMU, YAApHBIE CJIOBA U JIOTUYECKUE May3bl. B utore kaxxapiit u3
YYaIIMUXCs elle pa3 YUTACT CTUXOTBOPEHHUE CO BCEMU 3aMEUaHUSIMHU, TIOTYYEHHBIMU B XOJI€ aHAITU3A.

3areM ywaliuMecs OCBAaWBAaIOT MEPEXOJl OT OPHUEHTALUU IO MyHKTyallud K OpHEHTalUu
CEeMaHTHYECKOM, ydJaluMcsi OOBACHSIOT Hel0 (pa30BOTr0 YAAPEHUS U CEMAHTHUECKUX EIMHCTB,
MPUYMHBI IO KOTOPHIM OHHU MPOU3HOCATCS BMECTE€ M CIIy4ad HapyIIEHUs 3TOTO MPHUHIMIA —
XE3UTaLUH, SMOLMOHAIbHbIE aKLEHTH U T.1. [locie mpoBoauTCs 3akperuieHne MaTepuaia.

Ha nanHom sTtamne yyaiiuecs Bce ellle OpUEHTHUPYIOTCS Ha PUTMHUECKHI PUCYHOK POIHOTO
A3BIKa, OJTHAKO CYIIECTBYET PsiJ CIOCOOOB MPOAEMOHCTPHPOBATH UM €CTECTBEHHBIM ITyTEM Pa3InUHs
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B ATOH 00JacTH MeXAy POAHBIM M HMHOCTPAHHBIM s3bIKOM. OJMH W3 HarlgHBIX MNPUMEPOB
nono6Horo ooyuyenus — meroauka Kapomnaiin I'pam «Jazz Chants» unm «xa3oBbie HareBe» [7]. B
pamkax Hee K. ['pam mpuayMbIBaeT TEKCThl WM aallTUPYET 3HAKOMBIE CIOKETHI MOJI JIXKA30BBIH
PUTMHYECKHI PUCYHOK — CBUHT — B KOTOPOM TIepBasi B Mape HOT OJHOM JITUTEIBHOCTH UTPACTCS
JIOJIbIIIe, @ BTOpas Kopoue, MoJoOHO uUrpe Tpuonum 0e3 BTopoi HOTHL. [lomoOHOE BBICTpanBaHHE
o0ydeHUs Ha )KUBOM PUTME — MY3BIKE — JIETYe YCBAUBACTCS M3YYAIOIIUMH SI3bIK BHE 3aBUCUMOCTHU OT
ux Bo3pacta. CTUXOTBOpPEHHE YK€ 00J1a1aeT pUTMHUUECKUM PUCYHKOM, U TPENOAaBaTEI0 OCTaeTCs
JUIIb TPOJAEMOHCTPUPOBATh AKIEHTHI. J[7s JIy4lIero OpPHEHTUPOBAHMS YYAIIUXCS MOTYT
MIPUMEHSTHCS pa3IMuHble METOIUKH aKIIEHTyallud PUTMa, TAKUX KaK MOKaYMBaHUE PYKOM, XJIOTIKH B
TAJONIH U T.J.

I1. Poyd onuchIBaeT TaHHOE Ka4eCTBO aHTJIMMCKOTO sI3bIKa TEPMUHOM «stress-timed rhythmy
— TaK HA3bIBa€MbIil PEYEBOM PUTM, KOTOPBIA IOAPA3yMEBACT, YTO «yHdapHbIE CIOTH B peuYu
pacrojaraloTcs Ha NMPUOIM3UTEIHPHO PAaBHBIX HWHTEpBAJIax BHE 3aBHCHUMOCTH pPa3fefieHbl JIU OHU
0e3ynapHbIMU clioraMu win Het [9, ¢. 107] (mepeBox Hamt — [.M.).

[Tocne mpoBeneHus: JaHHOTO MPAKTUYECKOTO MCCIIEOBAHMS, Ha CIEAYIOIIEM 3aHATHH pU
MPOYTCHUH CTUXOTBOPEHHSI HAM3YCTh yUaIllHecs pacCKa3blBall €ro ¢ MUHUMAILHBIM KOJIMYECTBOM
peueBbIX U (OHETHMUECKHX OIIMOOK, YAENsSUIM BHMMAaHME WHTOHHMpPOBaHMIO. Temepb, MpH
MOCIEAYIOMIUX MPOUYTSHHUSIX CTUXOTBOPEHHI U MPOPA00TKE HHBIX MATEPHAIIOB, YUAITUEC HE TIPOCTO
YUTAIOT, HE BJABasCh B CMBICI, OHM OOpallaloT BHMMAaHHWE Ha 3HAKHU MPENUHAHUS, MBITAIOTCS
COXpaHUTh eAWHBIA puUTM. [loMOOHBIM pe3ynbTaT MyCTh W B YAaCTHOM Ciy4yae, HO HATJISITHO
MOKa3bIBACT OMpeeieHHbIM mporpecc. [lpu mampHeimeM pa30ope CTUXOTBOPEHUN ydalIuecs
CMOTYT eIie OOJbIIe YIyUIIUTh CBOM HABBIKH.

[TogoOHas ¢gopma paboThl (HOKycHpyeTCsl Ha Cpa3y HECKOJIbKHX acleKTaX BOCIPHUATHS H
pednekcun  ydamuxcs. Bo-mepBbIX, OHH ydYaTcs pPHUTMHYECKOW TMogade, YTO yOupaer
«pa3beIMHEHHOE» 3BY4YaHHE Peul, BO-BTOPBIX, OHU Y4aTCsl OMPEIENIATh CEMAaHTHUECKUE €AUHCTBRA,
9TO B OY/IyIIeM TOMOXKET UM H30€KaTh PACCTAHOBKH May3 B MPEIIOKEHUH B HEMPABUIBHBIX MECTaX,
B-TPETbUX, OHU YydYaTcs WHTOHHMPOBATh U JENAIOT CBOIO pedb 3Byuallei 0ojiee ecTEeCTBEHHO.
[ToaranmHoe, moctynarensHOe 0Oy4YEeHHE JaHHBIM aCMEKTaM IMO3BOJSET pa3rpy3uTh MX BHUMAHHE.
JlaHHOE ympa)XxHEHHE OKa3bIBA€TCS MPOJYKTUBHBIM B PEIICHUU IMOCTABJIEHHBIX IMPENoJaBaTesIeM
3aa4 U MOXET OBITh MOAU(DHUIIMPOBAHO B 3aBUCHMOCTH OT BO3pacTa Yy4alIMXCS W UX YPOBHS
BJIQ/ICHUS A3BIKOM.
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